
Manuale di istruzioni

Telemetro Laser Montabile



NiteSite 
Telemetro laser montabile 

!
Introduzione 
Grazie per aver acquistato il telemetro NiteSite. Prima di iniziare a utilizzarlo, 
per favore leggete queste istruzioni con attenzione per garantire le migliori 
prestazioni e una lunga vita operativa. Tenete questo manuale in un luogo 
sicuro per futura consultazione.  
!
Controllate che tutti gli elementi principali della confezione siano presenti.  
!
Importante informazione di sicurezza 
Il sistema NiteSite funziona tramite la tecnologia led infrarossa (invisibile a 
occhio nudo).  
MAI guardare direttamente i led infrarossi (o dirigere i led verso un’altra 
persona). In tal caso, si possono verificare seri danni alla vista. 
Mai lasciare il telemetro incustodito con persone di età inferiore a 16 anni.  
Il telemetro NiteSite è alimentato da batteria Cr2 da 3,0 volt. 
!
Utilizzo previsto 
NiteSite non si assume alcuna responsabilità per l’uso di questo prodotto in 
Paesi o territori nei quali la legge ne proibisce l’uso. È sola responsabilità 
dell’operatore rispettare le leggi e i regolamenti del Paese o del territorio nel 
quale il telemetro è usato in combinazione con qualsiasi altro prodotto per la 
visione notturna NiteSite. 
!
Telemetro laser montabile 
Il telemetro NiteSite è un dispositivo che può essere aggiunto in tandem con 
uno qualsiasi dei sistemi di visione notturna NiteSite. Il telemetro è un 
sistema facile e veloce per conoscere in continuo la distanza tra 6 e 700 
metri con la sola pressione di un pulsante. Il telemetro misura anche la 
velocità da 0 a 300 km/h. Il telemetro è alimentato con una batteria Cr2 da 3 
volt, che si può estrarre rimuovendo l’apposito tappo. Il telemetro è dotato di 
un robusto braccio di montaggio che ne consente l’applicazione agli esistenti 
sistemi di visione NiteSite. Il display dello strumento visualizza l’autonomia 
della batteria e tutte le altre funzioni, mediante uno schermo a colori Oled. Lo 
schermo visualizza anche l’angolo di sito. La traccia laser infrarossa del 
telemetro può essere visualizzata chiaramente nello schermo del visore 
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NiteSite, quando il telemetro è in funzione di rilevazione automatica. Così 
come il visore notturno, anche il telemetro non è a tenuta stagna, quindi in 
caso di pioggia intensa deve essere protetto.  
!

!  
Traduzione: 
Oled display: schermo Oled 
Yards or metre indicator: indicatore dell’unità di misura (yard o metri) 
3 stage battery indicator: indicatore dell’autonomia della batteria, con tre 
tacche 
Distance reading: lettura della distanza 
Angle of elevation: angolo di sito 
Auto-ranging indicator: indicatore della modalità di rilevazione automatica 
Battery cap: tappo del vano batteria 
Cr2 3.0 volt battery: batteria Cr2 da 3 volt 
Cr2 battery compartment: vano per la batteria Cr2 
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
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!
Montaggio 

!  
Traduzione: 
Lcd screen…: Schermo lcd e modulo illuminatore (non fornito) 
Scop clamp nut: ghiera del braccetto dell’ottica (non fornita) 
Scop clamp bolt: bullone del braccetto dell’ottica 
Scope clamp: braccetto dell’ottica (non fornita) 
Anti-recoil bracket: supporto anti-rinculo (rimosso) 
!
Far scorrere l’innesto a “T” del telemetro nella relativa sede e inserire la vite 
di fissaggio, serrandola con il dado. Rimuovere il supporto anti-rinculo dal 
braccetto dell’ottica e applicare al suo posto il braccio del telemetro, sul lato 
destro o sinistro a seconda delle preferenze. 
!
Dettagli operativi 
Fate scorrere il telemetro nell’innesto a “T” sul braccio, inserire la vite di 
fissaggio nella sede centrale e serrarla con il relativo dado. Il telemetro può 
essere montato sul lato destro o sinistro a piacere dell’utilizzatore. 
!
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!  
Traduzione: 
Rangefinder: telemetro 
Colour Oled display: Schermo Oled a colori 
Menu mode button: pulsante per il menu 
Bracket: braccio 
Fixing screw and nut: vite e dado di fissaggio 
T slot: sede a “T” 
!
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Premere il pulsante di accensione e tenerlo premuto per 2 secondi per 
accendere l’apparecchio. 
Premere il pulsante di accensione per una volta per iniziare la rilevazione 
della distanza. 
Premere il pulsante ancora una volta per terminare la rilevazione della 
distanza. 
!
La modalità iniziale è in yard, per passare a metri premere per due secondi il 
pulsante M.  
Premere il pulsante M una volta per passare alla modalità rilevazione nella 
nebbia (fog). 
Premere un’altra volta per la rilevazione della distanza in modalità Hd 
(distanza orizzontale).  
Premere ancora una volta per andare in modalità Hd e fog 
contemporaneamente. 
Premere ancora una volta per rilevare la velocità del bersaglio in miglia orarie 
(tenere premuto per due secondi per commutare a km/h). 
!
Premere ancora per ritornare alle selezioni iniziali. 
!
Manutenzione 
Dopo ogni utilizzo e durante il trasporto, conservate il telemetro in un 
ambiente caldo e asciutto.  
Rimuovete la batteria se non si intende utilizzare lo strumento per oltre 12 
mesi.  
Rimuovete la sporcizia usando un panno soffice umido. Non usate detergenti 
di qualsiasi tipo, quando pulite l’equipaggiamento NiteSite.  
!
L’equipaggiamento NiteSite ha due anni di garanzia. Se l’equipaggiamento è 
difettoso, contattate il rivenditore locale per organizzare la spedizione. È 
prevista una tariffa per le riparazioni che non sono coperte dal periodo di 
garanzia. Nell’equipaggiamento NiteSite non sono previste parti riparabili 
dall’utente, ogni riparazione deve essere eseguita da personale specializzato, 
in caso contrario decadrà ogni garanzia.  
L’equipaggiamento NiteSite non è a tenuta stagna, solo impermeabile. Tenere 
coperto in caso di pioggia. 
!!!
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!
Informazioni di sicurezza 
ATTENZIONE: mai guardare direttamente dentro l’illuminatore del NiteSite. 
L’unità può emettere una luce non visibile estremamente concentrata, che 
può essere pericolosa per gli occhi. Seguite sempre le precauzioni di 
sicurezza delle disposizioni Iec 60825-1 e Iec 62471.  
!
L’unità telemetro, utilizzata in combinazione con l’equipaggiamento NiteSite, 
richiede una posizione di tiro a “testa alta”. In caso contrario, il modulo visore 
può impattare contro il viso del tiratore a causa del rinculo, con alcuni tipi di 
carabina.  
!
I minori di 16 anni che utilizzino il NiteSite lo devono fare sotto la 
supervisione di un adulto.  
!
Non cercate di riparare in alcun modo il NiteSite, ciò farà decadere la 
garanzia e può causare serie lesioni o ulteriori danni all’equipaggiamento.  
!
Non conservare alcuna parte dell’equipaggiamento NiteSite vicino a fiamme 
o altre forme di calore eccessivo. Lo scafo è infatti realizzato in Abs e può 
fondere o prendere fuoco.  
!
L’utilizzo in sicurezza dell’equipaggiamento NiteSite è possibile solo 
seguendo le indicazioni del produttore contenute nel manuale di istruzioni. 
!
Smaltimento 
Lo smaltimento dell’apparecchio non può essere effettuato tra i rifiuti 
indifferenziati, deve essere conferito nelle isole ecologiche tra i rifiuti Raee.  
!
Smaltimento delle batterie 
Alcune legislazioni possono disporre precise procedure per lo smaltimento 
delle batterie. Consultate le autorità locali. Nei Paesi dell’Unione europea, le 
batterie devono essere riciclate secondo le linee guida 91/157/Eec 
!!!!!!!
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Informazioni di contatto 
NiteSite online 
Facebook – mettete “mi piace” alla pagina NiteSite 
YouTube.com/nitesitetv- chiedete che il Vostro video sia aggiunto alla nostra 
playlist 
Twitter – seguiteci su @NiteSiteltd 
Instagram nite_site 
Amazon Storefront NiteSite Ltd 
!
Servizio clienti 
Customer Service 
NiteSite Ltd 
Unit 13 West Lane 
Full Sutton Airfield 
Stamford Bridge 
York, YO41 1HS 
United Kingdom 
Tel. +44 (0) 1759 377235 
Fax +44 (0)1759 371929 
E: support@nitesite.com 
Web: www.nitesite.com 
Gli uffici sono aperti dal lunedì al venerdì dalle 9 alle 17, ora locale 
!
Garanzia 
Il vostro equipaggiamento NiteSite è protetto da una garanzia di 24 mesi 
contro i difetti elettrici e meccanici. Seguite i termini e le condizioni indicate 
sotto. C’è una garanzia di 12 mesi sul pacco batterie.  
È importante registrare l’acquisto del prodotto per assicurare di poter ricevere 
una pronta ed efficiente assistenza nel caso sia necessaria durante il periodo 
di garanzia. 
!
!
!
!
!
!
!
!
!
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!
Condizioni di garanzia 
Se nei 24 mesi seguenti alla data dell’acquisto dell’equipaggiamento NiteSite 
si dimostra che una parte è difettosa per ragioni conseguenti a difetto di 
lavorazione o materiale, NiteSite provvederà, a propria discrezione, alla 
riparazione o sostituzione del prodotto senza alcuna spesa per materiali e 
manodopera a condizione che: 

1. Siate l’acquirente originale e non un acquirente successivo del prodotto.  
2. Il prodotto sia stato utilizzato secondo le istruzioni del produttore. 
3. Il prodotto non sia stato manutenuto o riparato da persone non 

autorizzate da NiteSite. 
4. Tutto il lavoro sia svolto dal servizio clienti NiteSite. 
5. Ogni prodotto o parte difettosa sostituita diventerà di proprietà NiteSite. 

!
ATTENZIONE: 

A.Questa garanzia è in aggiunta ai vostri diritti legali.  
B.NiteSite ritornerà il prodotto al mittente mediante corriere entro 28 giorni 

dal ricevimento. 
C.La responsabilità dell’azienda, secondo i termini di questa garanzia, si 

limita alla riparazione o sostituzione del prodotto e non si estende in 
alcuna circostanza a eventuali perdite finanziarie lamentate dal 
richiedente.  

D.Nel caso di riparazione o sostituzione nei termini di garanzia, se 
l’azienda appurerà che il danno non è stato causato da difetto nei 
materiali o nella lavorazione, l’azienda si riserva il diritto di addebitare al 
richiedente la riparazione a prezzo di listino, in base al tempo di 
manodopera occorso e al costo delle parti sostituite.  

E.Non è data autorità ad alcun soggetto o azienda di modificare i termini di 
questa garanzia. 

La garanzia non copre: 
1. Danni risultanti dal trasporto 
2. Danni risultanti da uso improprio o negligente 
3. Danni conseguenti a riparazioni non autorizzate. 
4. Danni accidentali. 

!
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 NOTE:



 NOTE:



Traduzioni a cura della Bignami Spa.

I dati riportati nella presente pubblicazione, sono stati forniti dal 
Produttore e possono subire modifiche in qualsiasi momento e senza 

preavviso.

La Bignami Spa non è responsabile per inesattezze e/o per eventuali 
errori tipografici.

Bignami Spa
Via Lahn,1 - 39040 Ora (BZ)

Tel. 0471 803000
www.Bignami.it


